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TECHNIQUES OF PERSON’S NAMING TABOOIZATION IN MULTICULTURAL COMMUNICATION
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The author analyzes the techniques of tactful and tactless person’s naming in the English language, describes the characteristics
of their social markedness and the features of their perception in the English-language public communication, explains the con-
nection between the notions “tolerance”, “political correctness” and “taboo”, substantiates the necessity to acquire tolerant beha-
viour tactics, and tells that these tactics include the techniques of person’s naming tabooization by such categories as social sta-

tus, profession, ethnic nationality/race, physical and mental characteristics, sex and age.
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dunosiornyeckne HAyKn

Cmambs packpuvieaem ocobenHocmu nepesoodyeckoul peyenyuu noamel H. B. ['ocona «Mepmevie oywu» 6 I'epmanuu
Ha YpOBHE OCMBICACHUSL HCAHPOBO2O CB0e00PA3UsL 8Ce20 NPOU3BEOeHUS U 6CIMABHOU Hosellbl «[losecmb 0 kanumane
Koneiixune». Ilpedcmasnenvt pesyivmamovl Cpa8HUMENbHO-CONOCMABUMENbHO20 AHANU3A 08EHAOYAMU penpe3eH-
MAMUBHbIX HeMeykux nepesodos nodmel konya XIX-XX 6s., noszsonarowue eviasumes Haubosee adekeamHule nepe-
800uecKUe 8epCUU ¢ MOYKU 3DEHUA XY O0HCECMBEHHO-ICIMEeMULecKo2o 8030elcmaus. Ananus nposooumcs ¢ no3uyutl
COOMHOWEHUS <BAPUAHMA» U «UHBAPUAHMA» NPOU3BEOEHUS, PACCMAMPUBAEMBIX 8 KOHMEKCHIe OUAN02d KYIbmyp.

Knroueswvie crnosa u d)pa3bz.' JKaHp; 1od5Ma; NMEPeBOJ; IEPEeBOAYCCKAA PCUCIIINS; BCTaBHOM TEKCT.
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KAHPOBOE CBOEOBPA3HNE OPUT'HHAJIA BHEMEI KX ITEPEBOJJAX
IO3MBbI H. B. TOT'0JI51 <MEPTBBIE 1Y IIIW» KOHIIA XIX-XX BB.°

OmymeHne KaHPOBOW OPUTMHAIBHOCTH TMO3MBI «MepTBbIE OYNIM» TOYHO OTPAKEHO B HM3BECTHBIX CIIOBAaX
JI. H. Toncroro: «f mymaro, 9To KaxIpli OONBIION XyIOKHHK JOJDKEH CO37aBaTh M CBOU (QOpPMHI <...>. BozpmeMm
«MepTBble gymu» ['oroms. Yro 3to? Hu poman, Hu noBecTs. HeuTo coBepiienHo opurunansHoe» [Llur. mo: 3, c. 116].

Cam I'orons B muceme k M. I1. [Toroguny ot 28 Hos106pst 1836 1. mucan o cBoeM 3amebicie: «Berb, Hag KOTOpOi
CIDKY U TPYXKYyCh Teleph <...> He II0X0’Ka HU Ha MOBECTb, HU Ha poMaH <...>. Eciu bor momMoxeT BBIIOIHUTH MHE
MOIO TIODMY TaK, KaK JIOJDKHO, TO 3TO OYZIET IepBOE MOe MOPsIIOYHOE TBOpeHHe» [6, ¢. 367].

PaccmarpuBas uctoputo nepeBoadeckoil peuenuuu «MepTBbIx ayin» B ['epMmanun Ha npotsxkeHun XIX-XX BB.
Ha MPHUMEpE JBEHAALATH PENPE3CHTATUBHBIX IEPEBOJOB, CTABIINX B HAMOOJBIIECH CTENEHM (aKTaMHM HEMEIKOMH
KyJIbTYpHI 1 OTIPE/IEIEHHBIM JTAlloM B HCTOPHH PYCCKO-HEMEIKHX JTUTEPATypHBIX CBA3EH ', CIEIyeT B TIEPBYIO OUe-
penp 0003HaYNTH MPOOIEMy nepenadn xaHpa. Ero cBoeobpasue HEpeIKO OKa3bIBaIOCh KAMHEM MPETKHOBEHUS, Cy-
Il IO TOMY, YTO TIOYTH B TIOJIOBUHE M3 HEMEIKUX NEPEBOOB KaHpP MPOU3BEICHNS HE 0003HaUYEH BOBCE (Cp. mepe-
Bozbl A. Dmmac6epra, E. Paiima, B. u E. Borcsaukux, 3. ¢don Panernku, M. [1daiiddepa).

B cnoxwuBIIEHCS THITMYHON CUTyalluH NMEepeBoja, KOTa CIOBO OpUTHHANA («I109Max»), Ka3aJoch Obl, Ipenoa-
raeT BBIOOP OYEBHIHOTO dKBHBajJeHTa («Poem»), MbI HaOIIOKaeM JIFOOOTIBITHBIN CITydail MHOKECTBEHHOT'O IIEPEBO-
na. JIumpe B TpexX W3 W3BCCTHBIX HAM HEMEIKHX BapHUAaHTOB «MepTBBIX nymi», a uMeHHO y @. JIEOeHmITeliHa,
B. Kazaka u K. Xonbma, xxaHp 0003HaUCH TaK, KaK OH €CcTh y ['OTOIIA, T.€. «II03Max.
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CrenyeT 3aMeTHUTb, UTO CIOBO «Poem» ynoTpedsioch U ynoTpeOIIsieTCs] B HEMEIIKOM SI3BIKE JIOBOJIBHO PEAKO U
Jla’ke He BKJIIIOYEHO BO MHOTHE COBPEMEHHBIE CIIOBApHU. 3HAYCHHUE €ro OJIM3KO PYCCKOMY IOHSTHIO «I109Ma» M OIIpe-
JIEJIeTCs KaK KPYITHOE CTHXOTBOPHOE MIPOM3BEICHUE JIMPUUECKOTO CONIEPIKAHNUS, IMEIOIIEE AITHICCKIE YePTHI.

Uem ObuT 00YCIIOBJICH BBIOOP TEepBOro mepeBoaunka modmel @. JIEOeHITeHA, KOTOPBIH BOCTIPUHSII TOTOJICB-
CKHH TEKCT B MIEPBYIO O4Yepeab Kak caTHpy CKas3aTh ceifuac TpyaHo. BeposTHee Bcero, 310 ObIIO0 OYKBaIBHOE CIIEIO-
BaHHE OPHUTHHATY, IIO3TOMY H JKaHpP «II03Ma» B €r0 MEPEeBOIE 3BYUHT AMCCOHAHCOM IO OTHOIIEHHIO K 3arjlaBHIo,
KOTOpOE MEePEeBOIINK U3MEHHI TI0 COOCTBEHHOMY YCMOTpeHHI0: «MepTBbie mymu. CaTHpHUKO-KOMHIYEeCKast KapTHHA
snoxu» (Die todten Seelen: ein satirisch-komisches Zeitgemalde).

Ecnum roBoputs 0 BeIOOpe sxanpa B nepeBonax K. Xonsma n B. Kazaka, To 31ech BO3MOXKHOE O0BSICHEHHE JIAIOT HC-
cnenoBaHust HeMerkoro cnasucrta P.-J[. Kaiins, cormacHo KOTOpsIM c¢10BO «Poem» B KOHTEKCTE HEMELKON KyJIbTYpEI
MMeEJIO M JIOTIONHUTENIFHOE 3HaYeHUEe: 3aMMCTBOBaHHOE 13 Jekcrkona @. Illnerens, ono 0003Ha4YaI0 BBICHIYIO OLIEHKY
JU1s1 00BEMHOT0, CTPOWHOTO, OKOHYEHHOT'O M IIEJIOCTHOTO TBOPEHUSI HCKYCCTBa [7], YTO BO MHOTOM II€PEKJIMKACTCS
C 3aMBICIOM caMoro aBTopa «MepTBbIX Ayur». CleaoBaTeNnbHO, MOXKHO MPEANOIOKHUTh, YTO B IEpPEeBOAaX MUCATENs]
K. Xompma u cnaBucta B. Kazaka (1 0coOeHHO, OCIeIHEro) ciioBo «Poem» yrmoTpedIeHO IMCHHO B TAHHOM 3HAYCHUH.

O. brok, @. Otro u ®. Kcapep [lladdrorm o603HaTaIN *KaHp MPOU3BEIACHUSI KaK POMaH, BEPOSITHO, CIEIys 3a-
MIaTHOH TUTepaTyPHOI TPaaWINU W KPUTHKE, B TPEICTABICHIIX KOTOPHIX M CIOKETHAs JIMHUSA, U TIOBECTBOBATEIb-
Hasl IPUPOIA TEKCTa, U ero 00beM OBbLTH, CKOpee, OJIMKe K POMaHy M B OOJBIIEH CTENEHNU COOTBETCTBOBAIIN OXKHIa-
HUSM HEMEIIKOTO YUTATEIs, HEXKEIH JKaHp «I03Max». HeTHMHIHOCTE (OpMaIbHO-COIEpKAaTEIFHBIX CBOMCTB, HOBHII
TUT TEPOsI M CBOEOOpa3ne CTPYKTYPHI TOTOJIEBCKOTO IPOU3BEACHHS OTIMYAIO €T0 OT CIOKHBIIEHCS eBPONEHCKOi
CXEeMBl POMaHa-TIMKAPECKH, IO3BOJIAA TPAKTOBATh €r0 HEMEIKNM KPHUTHKaM M TIePeBOJYMKAM M KaK pOMaH-
ITyTEIIeCTBUE, U KaK POMaH-CaTUPY, U KaK IUTyToBCKoH pomad [Llurt. mo: 5].

Kpome Toro, paboTas Haj IEpEBOIOM, HEMEIIKHE aBTOPHI HABEPHSIKA 3HAKOMUJIMCH C HCTOPUCH BOSHUKHOBCHUS
«MepTBBIX yII» U 3HAIH, 9YTO caM [ oroib He cpa3y MPUILENT K JAHHOMY KaHpPY, Ha3bIBas CBOC OyayIee MpOu3Be-
JIEHHE TO TIOBECTHIO, TO POMAHOM, U TOJIBKO MO3HEE OIMOH.

Bo3moxHO, 3T KoseOaHMs mmcatenss oOBACHSIOT BbIOOp mepeBomumka ['. Péns, KoTophld B cBoel Bepcuu
«MepTBBIX IyIll» 0003HAYAeT XKaHpP HECKOJIbKO 0000IEeHHBIM Erzdhlung — MOHIATHEM, KOTOPOE B HEMEIIKOM SI3BIKE
03HAuYaeT HariIHoe/00pa3Hoe YCTHOE I MMCHhMEHHOE M3JI0KEHHE WX Tepenady cOOBITHH, MM KPaTKOE MPOM3-
BEJICHHE TTOBECTBOBATEIHHOTO XapaKTepa, 4To OJM3KO PYCCKOMY «IIOBECTBOBAHHE» FIIH «IIOBECTh, pacckas». JlaH-
HOE CJIOBO 00pa30BaHO OT riarojia «erzdhlen», MMEOMET0 HECKOJIBKO 3HAUCHHUH: paccKA3bléams, n08eCmME08ams,
coobuame, a TaK K€ pAcCKA3bIBAMb 3AHUMAMNENbHBIM 00PA30M O K-JI. COOLIMUY UIU NPUKTIOYEHUU, PACCKA3bI8AMb
HeOvLIUYbL, BblOYMbI6amb [1, ¢. 443].

Cyns o tomy, uto I'. Pénp, kak u @. JIEOeHIITEHH, HECKOIFKO N3MEHWIJI Ha3BaHUE TOTOJIEBCKOTO NMPOU3BEe-
HUSl, MEpeuMeHoBaB ero B «JlopoxkHble mpukmoueHuss YwumxoBa unu MeptBele aymu» («Tschitschikows
Reiseerlebnisse, oder Die toten Seelen»), To ckopee Bcero, OH OTHOCHJI TOTOJIEBCKOE MPOU3BEACHUE K pa3psay 3a-
HUMATEIBHBIX HCTOPHIA, IPUIPABICHHBIX HEOBUIHIIAMU U 3a0aBHBIMU KapTHHKAMU U3 JKU3HU PYCCKOW MPOBHHIUY,
00BETMHCHHBIX OOIIEH CIOKETHOM JTMHUCH repos-aBaHTIOPUCTA.

[Ipobnema onpenencHus kaHpa Mpy mepeBoie cBsa3aHa u ¢ «[loBecTrio 0 kamuTane KonelikuHe», BCTaBHON HO-
BeJUTOH, uMeBIel st ['oromns orpoMHoe 3Ha4YeHHe. J{aHHBIA (aKT HEOJHOKPATHO CTAHOBHIICS MPEIMETOM OOCYK-
JIEHUsT OTEYECTBEHHBIX MCCIIEOBATENICH, KOTOpPBIE MOAYEPKHUBAIN CBOCOOpazne M BaKHOCTh 3TOTO TEKCTOBOTO
¢parmMeHTa Ui BCeW MOAMBI, IOCKOJIBKY OH BBIMTOJHSUI ONIPEeNICHHbIC KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHBIE H 3CTETHUC-
ckre QYHKIUHU: «<...> HHBEPTUPYS €r0 CTPYKTYPHBIC YPOBHH, BCTABHOHM TEKCT OOHAPYKMBAET MX KaK TAKOBBIC M
BBISIBIIICT KOHCTPYKTHUBHBIC MIPUHIIUIIBI M CKPBITHIE CMBICIIOBBIC TIACTEI OCHOBHOTO. «IloBecTh 0 kanmrane Komew-
KHHE», OTOKIECTBICHHASI >KaHPOBBIM OMPEJCICHUEM «I103Ma» C OCHOBHBIM TEKCTOM «MEpTBBIX AyII», aKIEHTUPYET
KaK MUHHMYM J[Ba €70 CTPYKTYPHBIX YPOBHS: 3TO TUIOJOTHUS I'epos U CIOXKETocIoxkeHue» [4, c¢. 150-151].

Kak xommosunmoHHsIi sneMeHT «[loBecTh» cCOXpaHEHa BO BCEX MEPEBOAAX W BBIICICHA B OTHCIBHBIN (par-
MEHT, 3aHAMas CHJIbHYIO MO3UINI0 B TekcTe. Vckmrodenue coctapiser Bapuant M. Ildaiipdepa, B koTopom mo-
BECTh OT/IEJISICTCS OT OCHOBHOTO TEKCTa MpoOeaMu, HO ee 3arjlaBue He BHIHECCHO B CHIIBHYIO TO3UIMIO. JlaHHBII
(haKT HECKOJILKO CHM)KAeT aKICHTHPOBAHHYIO CaMOCTOSTEIIFHOCTh JAHHOTO «TEKCTa B TEKCTE», a 3HAYUT, OTYACTH
YMEHBIIAET €r0 BaKHOCTb.

Camy «IloBecTp» mpenBapseT cHawaia (paza MOYTMEHCTepa, B KOTOPOW BHOBH BCIDIBIBACT CIIOBO «IO3Ma,
YTO aKIEHTHPOBAHO MOBTOPEHHUEM: «<...> Ja BEAb 3TO, BIIPOYEM, €CIIH PacCKa3aTh, BBIMIET Mpe3aHNMaTeNbHas
JUTA KaKOTO-HUOYAb MHcaTeNs B HEKOTOPOM pojie Ieas nosma. Bee mpucyTCTBYIOMNE U3bSIBWIN JKEJTaHHE Y3HATh
9Ty <...> MPE3aHUMATENBHYIO IS MIACATENS B HEKOTOPOM POJIe TENYIO TIoaMy» [2, ¢. 237].

W36erHyB onpeneneHus «mosMa» B Ha3BaHUH IPOU3BEICHNUS, HEKOTOPHIE TTIEPEBOIINKH, OTHAKO, BOCTIPOU3BOIAT
ero B nanHoM otpbiBke (@. Otro, A. Dmmacbepr, E. u B. Boucsikue, 3. ¢on Pagerku), 4to oka3pIBaeTcs yxe He-
Ba)XXHBIM, ITOCKOJBKY 3aMCHA WM OIYIICHHUE CJIOBA «II03Ma» B 3arllaBUM M OOpalleHHEe K HEMY B TPCIIBEPUU
«[loBecTn» HE BOCCTAHABIUBACT CYIICCTBCHHBIN JJIs aBTOPA IMAPaJUICIIU3M U JIMIIACT BCTABHYIO HOBEILTY B IIEPCBO/IC
€ CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOH (DYHKITUH: «<...> MTHOBCHHOMW BCITBIIIKE ACCOI[MATUBHOTO MPO3PCHUS 0 AHAJIOTHU H
MIPOTHBOTIOJIOKHOCTH, KOTOpasi TOJDKHA ObLIa, IO 3aMBICITy ['OroJIst, MPOIUTh OKOHYATEIBHBIN CBET M HA PACCTAHOBKY
cui1 B KOHQIIMKTE «MEepTBBIX AylI», U HA «<UCTHHHO-O00IECTBEHHYIO» IIPUPOAY ITOTO KOH(IHMKTa» [4, c. 153-154].

Hamex Ha Ba)XHOCTH NPEACTOSIIETO TOBECTBOBAHUS, MOXXHO OBUIO OBl BBEIPA3UTh MOCPEICTBOM JIEKCHUYECKOTO
TTOBTOpa M COOJTIONIEHUST MACHTUIHOCTH (pa3bl, 4TO U AenaioT A. DnmracOepr u cynpyru Borcsnkue. B mepeBoje xe
@. OTTO CHayaa MOSBIICTCS «8 HEKOMOPOM POOe HACMOAWAA NOIMA», 3 TIOTOM «8 HEKOMOPOM pode 00CM08ePHAA
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nosma», y 3. Gon Pamenxu — «8 nekomopom omuouenuu oasxce yeaas nodIma», 3aTeM IMOBTOPSETCS C IPYTHM OIIpe-
JICTICHUEM «8 HEKOMOPOM OMHOWEHUY 04eHb UHMEPeCHas nodma», 4To CMEIaeT akIeHT Ha (palyiy IpeacTosIIero
pacckasa, 3a0aBHYIO HCTOPHIO KaK TaKOBYIO.

3epKatbHOCTH KAHPOBOTO ompeneneHus yaaidack B. Kazaky, kotopsrii n3HaganpHO 0003Ha4YMI «MepTBEIC ITy-
mu» kak «Poem». [IpaBma, 1 B ero mepeBojie HapymaeTcs JOCIOBHBIN MOBTOP: B IIepBOi (hpase mouTrMmencTepa BMe-
cTo cinoBa «Poem» BO3HHKAaeT CIOBO «Dichtung». BepostHo, B 3Tom ciydae B. Kazak ommpaics Ha Te3uc
P.-JI. Kaiins 0 TOXIECTBEHHOCTH PYCCKOTO CIIOBA n0ooma W HeMenkoro Dichtung [7]. Bo3mMoxHO, aBTOp mepeBojia
HaMEpEeHHO YIOTPEOWII ABa Pa3HBIX CJIOBA, YTOOB! pacmu(poBaTh IS HEMELIKOTO YHTATENs, 9TO TOApa3yMeBaeTCs
I0J1 TOYTMEHCTEPCKUM (TOr0JIEBCKUM) CIIOBOM «Poem», KOTopoe 3aTeM ClieyeT B CICAYIOIEM MPeII0KEHIH.

JIOBOJIBHO YCIIEIIHYIO 3aMEHY OCYILECTBHII, Ha Haml B3rsA, K. XoapM, HCIOIb30BaBIINI B peur modTMeiicTepa
JBaXBI CIOBO Epopde. MoxkeT OBITh, TAKOH BBIOOP MEPEBOAYUKA MPOJUKTOBAH M3YYCHHUEM TOTOJICBCKOU «Y4eo-
HOM KHUTH CJIOBECHOCTH JIJIsl PYCCKOTO FOHOLIECTBa» W Tpaguleil COOTHECEHUSI B TOM UM MHON CTEIEHH MOIMBbI
C «MEHBIIUM POJIOM ITONEU».

Epopoe B HeMeLKOM sI3bIKE UMEET 3Hau€HHE 2nones, cepoudeckds noama, snoc [1, c. 426], 4To He Tak ABHO
ACCOIMHPYETCSI CO CTUXOTBOPHOM (HhOpMOIA, KaK MO3Ma, ¥ HE BBI3BIBACT TEM CaMBIM BO3MOXKHOTO HEMOHUMAaHHS
CO CTOPOHBI HEMEIKOro unTaTens. Kpome TOro, oHO emie W 1Mo MpUYHHE CBOETO (HPAHITy3CKOTO MPOHUCXOXKICHHS
BITOJTHE OPTAHWYHO BIIMBACTCA B PEUb MMOYTMENCTEPa, TOOUBIIIETO «YCHACTUTH PEUb».

Opnako u B iepeBoze K. XombMa HET TOTo 4eTKOTO 3epKajbHOTO TOXIECTBA MEKAY BCEM TEKCTOM M HOBEJUION
B ()OPMATFHOM COOTHECCHHHU «II0AMa» - «II03Ma», IIOCKOJBKY JKaHpP BCEro MPOU3BEACHUS 0003HAUEH y TIEPEBOIUH-
Ka cnoBoM «Poem», a He «Epopoe».

Takum 00pazoM, MOABO/S UTOT HAIIEMY HCCIICAOBAHUIO, HEOOXOJMMO OTMETHTB, YTO MEPEBOAYECKAS PELCTILIHS
NodMBI «MepTBBIe IyIIN» Ha ypOBHE >KaHPOBOTO OIPEAEICHUS IEMOHCTPHPYET JIIOOONBITHBINA IOJU(QOHU3M, HE
TOJIBKO KaK MpPOsIBICHUE WHANBUAYAIBHOTO YyBCTBOBAHMS U OCTETUUECKOTO BIEUATICHUS NEPEBOJUYUKOB, HO U KaK
YIUBUTEIBHBIN YHUBEPCATN3M TOTOJICBCKOW MPO3bI, MO3BOJISIONINI BIIMCHIBATH €€ B JIFOOBIC KOHTCKCTHI, B YaCTHO-
CTH B 3CTE€TUKY €BPOINEHCKOro poMaHa.

I'myGmHa 1 MHOTOACTIEKTHOCTD ITOIMBI CTaBHUT Iepe]] KaXKIbIM MTOKOJIEHHEM HEMEIIKUX MEPEBOTINKOB HOBBIC IIe-
JI1 B OCMBICIICHUH M BOCHPHUSATHH 3TOTO BEIUKOTO NMPOU3BEICHHUS PYCCKOW JHUTEpaTypsl. IIpn 3TOM COBOKYITHOCTH
MIEPEBOJIOB 10 HEKOTOPOI CTENEHW KOMIICHCHUPYET HEM30EKHBIE IS OTIENBHO B3STOTO MEPEeBOJa IMOTEPH, YMEHB-
mast UX KOHTEKCTYaJbHYIO CYMMY.
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GENRE IDENTITY OF N. V. GOGOL’S POEM “DEAD SOULS” ORIGINAL
IN GERMAN TRANSLATION OF THE END OF THE XIX™-THE XX"™ CENTURY

Nikanorova Yuliya Vladimirovna, Ph. D. in Philology
National Research Tomsk Polytechnic University
yulya_nikanorova@mail.ru

The author reveals the features of N. V. Gogol’s poem “Dead Souls” translation reception in Germany at the level of understand-
ing of genre identity of the whole work and the inserted short story “The Tale of Captain Kopeikin”, presents the results of the
comparative-contrast analysis of twelve representative German translations of the end of the XIX"™ — the XX™ century, which al-
low revealing the most appropriate translation versions in terms of literary and aesthetic impact, and conducts the analysis from
the perspective of correlation between “variant” and “invariant” of the work considered in the context of cultures dialogue.
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